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Etrutture retoriche In ire Salmı
(Sal 5 12£),

| nund C Dartenza HET CAaMMUNO interpretativo.

Glorgilo Paximadıiı
Facolta dı eologia ugano

Nonostante il fatto che l’analisi retorica, nell’ambito SCIENZA esegetica, NO  —;

ESSEeTE considerata unl novitäal, che gli studi interessatı al fenomeni
composizionali del test1 bıblicı S0OI10 molto [NEINO numerosı] di quelli che SVviluppano
altre metodologie, di t1DO forse pIUu StOr1C0 uttiavıa L’analısı retorica CONOSCE negli
ultimi tempIl rinnovato interesse, che G1 inquadra all’ interno del fiorire
odologie cosiddette “sincroniche ”2.

Una diffÄcoltä principalı COntiro CI G1 SCONIra l’analisıi reiorı1ca CONSISTIe PrO-
Pr10 In questa relativa rarıta del SUuo eESEerCIZIO. In ffetti analizzare retorıicamente
EeSTO significa determinarne procedimenti d1 COomposizlone giungere a EVINCETE
un& SITULLUrAa che 612 stilisticamente rilevante contribuisca all' interpretazlione.
Quando perö CI confrontiamo CON la retorica proprla del test1 biblicl, che derivano da

ambito culturale sSeMmMI1t1C0O COINE tali SOMNO caratterızzatı da fenomeni COomposit1-
VI diversi da quelli abıtuali alla. nOosira tradizione classica, CI accorglamo di
problema: mentre | 91528 la retorica classica la manualistıica, addirittura al testl,
C1 TEe Copla di materiale eOT1ICO ol quale basare le NnOsSIire analisı, 1OIN possibile
dire la sStTessa C0Sa Der quanto riguarda test1 biblici SE infatti ad esemMpPI1O 1Cerone
61 ha lasciato importantiı trattatı nel quali illustra metodi dei quali G1 Servıto DeL

le SUue 0OTaZzlOnl, NON altrettanto anno0 fatto il profeta Isala gli autorı del
alter10 C160 ha alcune CONSCBUCNZE rilevantıi, la prima quali i} fatto che NOL1,

volume di ‚OWTH, De nOoesi Hebraeorum, COM il quale S] fa inizlare L’interesse moderno per le for-
sStilıstıche della poesia biblica, del 17/53, 0Sssl1a dello STEeSSO 191018 In Cul francese TUC DU  1CO

1l nel quale aprıva la pista all0 studio ON del pentateuCco.
AlZZO questa terminologla COINE accettala, anche COME ho gıa avuto Ll’occasione di esprimere, SCI1H-
bra inadeguata. Cfir. PAXIMADI AUKE, «Spiego loro In le scerıtture CLO che } rıJerıvVa Iui» (Lc

'ote sul fra esegesi dogmatica, RILu (2000) 23.927
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essendo del anı che 1ON hanno disposizione giganti SIL CUul spalle ppogglarsı,
S1aM0 costretti ad OPDerare ...  Der induzilone”, r1cCavando dal test1i regole Composizlonali
SUL ase di un analisi totalmente ppogglata alla nOostira intulzione ed alla NnOsira
metodologia. VI altro ifetto splacevole Causato SCAarsıta del contrıbuti f-
Ora pparsı 11 fatto che 1910181 risulta mal chiaro fenomeni mMessıi In luce dLI-
tengano effettivamente a ] patrımon10 COINUNE retorica semitica 110  — S1aAN0
pluttosto stilemi UDICIH di questo quell’autore. OVVIO che, DEr quanto riguarda le
strutture pIU generiche ed apparıscenti, G1 poträ alfermare CO  > un probabilitä
che G1 trattı di modi di SCrIr1vere tlpicCI d1 Ul Certia cultura, le COse G1 Complicano
quando, scendendo nel] dettaglio, G1 notano partıcolarıi modi di utilizzo d1 Ceri stile-
mı1 Un determinato USso Sirutfure CONCcentriche, COMMe quello che G1 vedrä In al-
LO nel salmıi analizzatiıi in quesSsto contributo, fatto cCasuale UOPPUrCE una CcCaratte-
ristica specifica d1 un& Certio SeCNeETE letterario? evıdente che un r1sposta questa
domanda potre  (& eESsSeEeTE data. Solo fosse STAatiO analizzato "intero complesso de]
Salterio.

In altre parole, DEr esprimerci COINeEe Meynet, Ll’analisi stilistica necessarla-
ente di L1DO differenziale3, Der eseguirla In modo INEeENO EMPITICO NecesSSsSarıo
allargare i I11UINEeETO del test] Ssottopostı questo L1DO di ndagine In quest intervento,
che COMMe sintesi di alcunı contributi emersı durante sSem1nario teNuto DICS-

la Facolta ll Teologia di Lugano, 61 desidera prima dı rendere di pu  1CO do-
MIN10 L’utilizzo metodologla dell’analisi retorica DEr individuare la SIiruttura d1
alcunı salmı. Non G1 pretende dunque di dare di questi salmıi un esegesi completa:
DEr arlo arebbe NeCcessarıio affrontare lavoro interpretativo che sulerehbbe dal-
indole del HfO contributo: G1 desidera semplicemente evidenziare alcunı feno-
menı retoricı presenti nel salmıi analizzatı ed offrire, svilupparle, alcune pıste
interpretative che dall’analisi refior1ca SOILO suggerite LP’ese poss1ibili. ata l’origine
delecontributo, la scelta del salmıi gla all’origine risultava dettata da CONSI1I-
derazioni di ordine didattico: essendo pOolL statı scelti, rielaborati, quel contributi de-
gl studenti che sembravano pIU interessanti, 6552 rischia ll sembrare ECCESSIVA-
Nie limitata 6, quel che pe  O, arbitraria. In ffetti l’urgenza di ampliare il Da-
trımoni10 di analısı retoriche esistenti mı1 sembrato una motivazione sufficiente DEr

la pubblicazione dı questi tentativl. che mı1 palono meritevoli d1
La

modello analıtico utilizzato quello sviluppato da Meynet; di quest’autore r1-

MEYNET, Vangelo secondo UCA. Analıisı retoriıca, Koma 1994, 731



GIOorgio Paxımadl

mando a volume L’analisı retiorıca, Brescla 1992, PEr un esposizione sistematıca del
metodo STEeSSO Mı limito, qul ed ın nOoTla, richiamare alCcunı CONCEeLIN fondamentalı.

La metodologla dell’analisı reior1ca 61 vale, oltre che SITrumento RI-
che ha la funzione dı rendere immediatamente evidenti rapporti retor1-

camentfe rilevanti, anche di Ul terminologia particolare.
EMBRO L’unita miniıma dell’organizzazione retorica, solitamente da
1UIMMNEeETO di erm1nı varlabile da due CINque formanti una TIa unitäa siıntattı-
Uno, due ire membri formano
Dalu di VISTa igure di stile, all interno di Ul Stiruttura oli elementi G1

disporranno In modo PARALLELO quando presenteranno U: disposizione di U1DO a-Db;
a_  D: dl aAllilO disposti In modo CHIASTICO la disposizione sara di t1DO a-D; D3 La
sSimmetr1a sara iInvece saräa possibile individuare CeNTtro definito (a-
..a)

E simmetrı1a parallela (a-b-c; a -D ' -C’) poträ riguardare I|ERMINI NIZIALL1 (a-a’)
TERMINI CENTRAILJ bD-b'’) 1 ERMINI FINALLI C-C ) egli elementi In simmetrı1a La SIMMEe-
trla CONCENTrTICA (a-b-c c -D ' -a’) riguarderä TERMINI ESTREMI (a-a TERMINI GENTRALI

(b-b’) JTERMINI EDI C-C
Occorre fare q ] t1pDO dı traduzione utilizzata ne presente analıisı. S1

Lratta di un traduzione che d1 rendere verbum de verbo 11 EeSTIO ebraico, INall-

tenendo 11 medesimo ordine parole la medesima SITULLuUra sintattica, anche
COSTO di infrangere le egg] lingua di arrıvo. S1 tratta dunque, COMe G1 vedrä, DIU
di calco che Ci Uull Verz2 propria traduzlone. La scelta di sSimıle modo di HEFO>-
cedere motivata dal fatto che la redazione tavole di analıisı sul EeSTO ebraico
risulta impossibile eNOormı difficoltä grafiche Occorre inoltre ener PFre6-
entfe la SCarsa possibilitä di differenziare tipograficamente varı elementi del EeSTO
utilizzando caratterı ebraicl.

Cir. MEYNET, L’analısıi retorica, Brescia 1992, 179
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Salmo

1D Davide 1Z7mo0r

DI YHWH (€) la TIERRA 11 SUuo CONTENUTO
Lunıverso gl abıtantiı In ESSO

2Poiche egli SU1 MAR| I’ha ondata
Sul fiumi I’ha stabilita.

3ChI saliräa sul d1 HWH
Chi stara nel sS“u  Q santıita?

41 innocente ll manı il DULO di
la SUua anımaChi 1910781 rivolge alla

NO gıura DEr la frode.
5sOtterra benedizione da HWH

dal DIio sS“u”  Q salvezzag1ustizla
6Questa la generazione che

Che ricerca ıl fIuUO VO| (DIioO qll) (sela)

7zAlzate, vostrı frontoni
alzatevl, dell’eternitäa

entrı1ı l re gloria
SCHL ıl gloria?
HWH >z
HWH z In

9Alzate, vostri firontoni
alzate, dell’eternitäa

entr1 l re glorıa
questo gloria?

HWH deglii esereili
eilreEgli gloria. (sela)
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Da punto cı vista testuale salmo 19103  — sgrandi difficoltä Da notare la
necessitä dı COrTeS9ETE 11 \w5) del In 1W5)), seguendo la ezione di MAaNnOSCrFIii CH-
Vers1ı dal cod Firkowitz, ODDULC considerando il Suffisso COINE ul forma arcaıca
Der il sSuft. di DErSOoN&a singolare, cConoscluta in altre lingue COIMMNeE il fenicio0®.
Cora, il( del 6, COrTeEeiILO dal Qere In dev essere inteso COINeEe SCF1D-
H10 defectiva COMeEeE singolare collettivo. Piu problematica la ine del 67 dove G1
egge 359 2 WD3D. maggloranza dei commentatorI 1, seguendo ral M1-
norıtarıo tradizione manoscritta le versionı antiche, INSerISCe prima di
AD MIı sembra convenilente accetitare l integrazione, intendendo SO COMeE

vocatıvoe.
L/’analisı retorica evidenzia COINE l salmo ne 10808 totalita COST1LEUISCA pDasso‘

COMPOSTO da ire partı (VV. 1-5; 6; /-10) primaF Sa volta formata da
due branı (vv. 1b-2; 3-5) er1smo marı costitulsce il ermine inizilale che
lega il pr1mo a SEeCONdoOo segmen(to del pr1ImoO brano. SEeCONdoOo brano ha un SITUL-
iura concentrica, ermıne inizlale che lega il pr1mo ed il erzZzo segmen(to il r1-

del teiragramm Termine finale dei medesimi segmentı SOMO le due
espressionI!i SUuqd santıta (v. 3b) sSUua salvezza (v. 5b) caratterizzate dal PFrONOIMNE DOS-
ESSIVO suffisso (quantunque 6550 11011 612 riferito alla STeSSAa persona). parallelismo
sul plano srammaticale ha la funzione di eitere In rilevo la prossimitä ira due
ermıinı la sSantita COINE caratterıistica intrinseca del DIo che abıta nel santuarılo, la
calve77za impetrata dal pellegrino che G1 rivolge Dio8 Centiro (v. le caratter1-
stiche moralı che deve colui che innalza la preghiera. due brani par
SONO legatl espressioni semanticamente alffini terra/marı (vvV. b-2a
monte/luogo (V. 3ab) r1COTSO In funzione di ermıine inizlale ira branı aSS1ICUra F
1ta parte Anche il r1COTSO del eiragramma al 1b-3a ermıne 1n1-
ziale ira due brani, menitire il medesimo eiragramma al 1b-5a ermine eSsSTIrTeE-

La erza parte Composta da due branı (VvvV. 7-8 9-10) caratterizzatı da un&

sSimmetria parallela a-b; a'-bh r1COTrS1I ira due braniıi S0110 molto NumMerosı ben EeV1-

Cir. DAHOOD, Psalms I, 1 (arden GIty 1966, AT

Cir. LONSO SCHÖKEL (LARNITI, Salmi Koma 1992, 466-467

utile ricordare che, In analisı retorica, S1 usäa la seguente terminologia: da tire membDÖrı COostitulsco-
el  NLO; da un  e ire segmenti costitulscono brano: da uUunNO ire brani cCOost1itulscono un& DUr-

Le; una piu partı COMPONSONO un  e piü passı COMPONSONO Ul  z NZA; piu SCQqUEN-
formano unNna sSezıi0onl In Cul PUO e6ESSCTE iviso 70 CIr EYNET, L’analıisı retorica, 2724

Le due radici TD G1 TOVANnoO unite In cContesto simile In Is 0240
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denzilatı tavola dl riserıittura Contenutisticamente la parte G1 Nla COINE

un ’acclamazione dialogata rivolta II0 mentre NIra nel SUO santuarıo
Per cComprendere bene la Siruttura del OCCOITeE rilevare che 11 110  b

ratterizzato da alcun r1COTSO ne rispetto qUuUanto 10 precede ne rispetto quanto 10
SCgUeE Questo fatto 10 lascia isolato al CeEeNTIro del

rapporti ira la prima la erza B  , che dimostrano la SITrUuttura CONCcentrıca
del» POSSONO eSsSSsSeTE COS1 rl1assunt!:

r1COrSso del tetiragramma al 1b 10b 11 ermıne eSTTremMO del

La terminologila spazlale che r1COrre al ] 29 (terra/mar’), 3ah (monte/luogo
prima parte, ed al 7ab:;: Jab (porte/battent!: puntı di ACCESSO all0 SPaZzlo

Sacro)?. r1Corsi che appartengono all’ambito semantıco d1 questa terminologia SDa-
ziale cCostitulscono ermıinı inizlali di tuttı qualtiro brani due partı

r1COTrS0O del verbo N} al (otterra/alzate) svolge un importante funzione
ll ermine medio distanza che svolge da collegamento tra la prima la erza Dar -
Le ed Inquadra la seconda parte, CeNnNTtro Stiruttura

La Siruttiura reiorı1ca COSI evidenziata ©  © d1i fare alcune Considerazioni 1N-
terpretative, che potrebbero CSSECeTITE ulteriormente sviluppate E3 prıima la erza DAr -
te SOMNO poste In parallelo. La prıma parte sentla le condizioni necessarıe Der DIE-
sentarsı q | u0o0go0 di YHWH, la santıta la dignita del quale SONO SOL-
tolineate dal rifterimento alla SUa signoria COSMICA (merismo terra/mare) ter-

r{e 110  b pIU 1u0mo che 61 avanza il santuarlo di YHWH, YHWH che
entra da SOVTanNnO il santuarıo unque i u0g0o dı incontro ira 1l divino I’uma-

La seconda parte, chlave ll volta sSiruttura retorica pUO ESSEeTE
anche COLINE chlave interpretativa: Cercare 10 del pellegrinaggio, DeEL
quale OCCOTIrTe preparazıone spirıtuale. OTfO COINE NCEILO dalla radi-

(ÜP:10 SE teologicamente importante. manilera particolare le due radici D3 RE
1010168 utilizzate In ambito ultuale DEr indicare Ll’azione del] pellegrino che G1 Feca 1
Santuario, DOSSONO indicare anche semplicemente L’attıtudine dell’orante

Un esegesi del almo che en  a In CONTO la SIrUuttura retorica evidenzierä YUU6-

Per questa simbologia di {1DO spazlale eir. RAVASI, Il TO del almı. ( ommento attualizzazione, vol
(1-50), Bologna 455-456
(‚ul la rad che HUTE COMDATre nel semantıiıcamente affine CON la quale SDESSO INn Da-allelo (T WAGNER, plim Y 1 WAT L, (63
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STa centralitä del "Cercare YHWH” comprenderä 11 almo COINlE che de-
SCT1IVEe le Condizioni dı tale ricerca: la DUreZZa del da parte dell’orante la PI6-

dı DIOo nel SUO tempIO, che (9)81 la possibilita preghiera.

Salmo 3211

1M1ızmor dı aVvlıl! nel SUuO fuggire davanti ad Assalonne SUuoO figlio.
QqUanto l  NO gli oppressorIı mle1

NO-NUMERG che SOFrgGONO contro ll
S che DICONO alla. m12a anıma:

“Non C e  E salvezza DEr lu1l In DIO (sela)

4Ma tu, YHWH SCUdO DeI IN
m13 glorıa che ollevi 11 CaPO M10

5la m12 VOCe YHWH innalzo
dal sSUua santıt (sela)

610 mı1 COF1CO mı1 addormento,
M1 sveglio perche YHWH mı1 jJjene Der INalO

/non LemoO di POPOLI
che intorno 61 ACCaNMlpano contro dı

350gl YHWH
salyamı DIO m10

ECCO12, Nal COolpito milel nemicı Su. QUANCLA
denti egli empI1 na Sspezzalo.

91971 YHWH la salvezza
Sul LUO POPOLO la tua benedizione (sela)

11 Lanalisi di questoO salmo sviluppata partiıre dal 1avoro dı gelo Fontana.
ntendo NON COME conglunzione subordinante, nfatica C Joüon 164 0) COI Alonso Schökel
KTraus, Welser, Kavası. (ir. ALONSO CHÖKEL GARNITTI, almı 181:;: RAVASI, TO de: almı E: VD
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Da pUunTto di vista testuale, l salmo 1918)  > presenta rilevantı difficoltä
Retoricamente il PuUO ESSECTE SUddiviso in iITre partı (VV. 2-5; 6’ 7/-9) ed STITUTLU-
rato SEeCONdoOo unla fiorma. cConcentrica che DONE Y Centro COmposizlione il
L’unita di l aSSICUTrata ripetizione del DFrONOINE di prima SO-
nal3.

La prima parte SUa volta Suddivisıbile In ire brani (vv. 2-3a:; 3 4-5) ed
ch’essa caratterızzata da 19808 SITULLUra CONCENTIT1ICAa primo ed 11 erzo brano SO0

tra loro legati dai due verbi dicono risponde (vv. 3a; 5b) ira I0T0O semantıiıcamente
Jegati che Tungono da ermini finalıi del rıspettivı branı. I verbi SOFGOTLO (v. 2)), Sol-
levi (v. 4b), Innalzo (v. 5a), ira loro SINONUIMNL, [ungonoO da ermine medio ira mede-
S1M1 branil4. L’unita parte la centralitä del SEeCONdO brano (v. 3b) COSI dimo-
strata S] DUO A1IlCOTa notare, 1vello Composizione del singoli brani Dar-
te, i r1COrSo del ermine numerosı (VV. 2aDb, 3a), ermıiıne medio del priımo membro ed
inizlale egli altrı due del pr1ımo brano, il r1COrSo del tetlragramma YHWH, ler-
mine inizlale del due segmenti del erzZo brano, ed l r1COTrSO dei ermmnı gloria (v. 4)bh)

santıta (V. 5b) ira loro semantıcamente legatl costituent1ı erm1ını finalıi ira due
segmenti del SECONdO brano.

La erza parte ha il r1COrSO del ermine nopolo (vvV. (a; COINE ermmiıne eESsSTIrTeEe-
ed costitulta da due brani Stiruttura parallela a-b: a -D nfatti

primı segmenti del due brani (vv. 77 8Cd) SO0 ira loro semantıcamente Jegatli:
popolı che G1 CCaInDahNo CONTrO l’orante, di CUul G1 parla al 101018 nemicı Cli CUul
al SCcd

SEeCONdI segmenti dei due Tanı SOMNO legati dal r1COTrSO del eiragramma In
funzione d1 ermmıne inizlale (vv. Sa; 9a) dall importante Fr1COrSo radice
(salvamı 8b; salvezza 9a) In funzione d1 ermıne medio distanza.

La prima la erza parte SOIIQ Jegate da r1COrs1ı rilevantı:

eiragramma YHWH (vvV. 2a, 9a) In funzione di ermine estremo

L espressione CONTFO di (VV. 2D, 7Db) In funzione dı ermmiıne inizlale prıma
erza parte

13 RAVASI, O dei Salmi I, TEL
due verbi sollevi (V. 4b) ed innalzo (V. 5a) SONO termını medi ira due segmenti del erzZzo brano. In effet-

t1 possibile notare che nel pr1mo brano il ermine medio 612 198018 solo (sorgono), perche 11 brano ormato
da solo segmen(Oo, mentre nel erZO0 brano segmenti SONO due, ed due termini medi fungono entram-
hi da termine medio Livello arte, assieme al loro corrispondente del primo Drano.
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r1COrSo radice D1P (VV. 2 $ 8a) In funzione di ermmine centrale.

OIlle divino D'T ON (Dio; 3b. 8Sb) In funzione di ermine centrale.

riplice r1COrSo radice 909 (VV. 3b, 8b, 9a)
Da un 1 vista contenutistico S1 191000 OSServare che fatto che YHWH 6123 DLO-
clamato «SCUdO>» DEr "’orante (v. Corrisponde all’accamparsi del nemicı attorno
all’orante.

estia COSI evidenziata la centralita seconda parte (v.
Un esegesi che voglia ener NIO d1 quest analisi OVTa OSSEervare che la ITULLU-
del salmo DONE In particolare evidenza quest immagine dell’orante addormenta-

LO protettO da YHWH rıto Ci incubazlione, che DUO DUr€ cS55ececrIe nel SOL-
ofondo liturgico del salmo15. In effetti, anche da Uunto di VISTA contenutist1co, G1
pUO OSSEerTrvVare che ne partı periferiche NneMI1C1 YHWH SOMO presentatı nell’atto
di “sorgere” In attacCcO od In difesa dell’orante: linguaggio bellico che Tal-
er17z7a queste due partı (SCudo G1 acqampano neMICI empI colpire Spezzare)
Contrasta in modo significativo CO  — la tranquillitä dell’orante, che G1 addormenta 61
sveglia SO la protezlione del SUO DIo Limmagine utilizzata altre volte ne Bibbia
Dio agli assaltı notturnl, particolarmente egli anımali feroci, 1 u0mMmoO che
G1 TOVA ne posizlione particolarmente vulneranhnıle del SoNno16 Sara rilevante SOT-
tolineare la tematıca “salvezza” ne due partı estreme del DAaS-

apprima negate dal nemicı dell’orante (V. 3b) In segulto invocata dall’orante (v.
8aDb) ed infine proclamata COMMe dono di YHWH

15 RAVASI, Il TO del almı L: 120 Ma eir. WEISER, Die Psalmen, Erster Teil. 'salm 1-60, Göttingen 1966,
ad loc.
Cir. LV 26,6; Sal 4,9; Os 2,20 Cfir. BEUKEN, a / VIIL,; 1304
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almo 12217

1Canto aSsScCens1onLl1. D3l Davide

SOoNOo felice, DeLI quelli che DICGCONO

«Alla. CAase di YVHWH andiamo».

ERMATI SONO nostrı piedi
alle tue, FERUSAL  }E!

3GE  ALEMM costrulta, COINE 19888 Cıtta
che tenuta nsıeme in unita!

413 dove salgono e tribü
e Tribü di Yh

la testimonlanza dl Israele,
lodare il OMe di

SPoiche 1a SONO | SOgl del g1udizio0,
| SeOgi Casa di Davide!

6Domandate (Sa  a  {  [üÜ) la Dace (Salom)  D A DEL FERUSAL  >  e
S1aAN0 serenı (yisSlayu) coloro che

/Che C1 612 DaCe (Salöm)  D C SUL IMUura (ue,
tranquillitäa (Salwah) nel palazzı 3

öSPer mle1l Tatellı COompagn],
DIRO In I6>»«Dace 612

)Per la CAasSsa di NOSITO DIio,
CERCHER: 11 bene Der ie.

0Bg analisi di queSLO salmo sviluppata partıre dal lavoro Ci Aarcello Fidanzıo
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La DpIU rilevante difficolta testuale del salmo G1 TOVA a|] FA a e aa La
maggloranza dei cCommentatorı traduce il ESTO massoretico intendendo che la cittäa
sSantia «ComDpattla Ins1ıeme» «TeNuta insıeme»18, tuttavıa alcuni preferiscono la le-
zi1i0Ne ns WETOXN AUTNS, che supporrebbe Ul Vorlage «Ja CUul fa-
miglıa insieme». Tuttavlıla anche i EeESsSTO MAaSSOTeillo ha significato Chlaro: | ım-
magıne cittäa Compaitta cinta S{11E INUra possibile che la 12ul

lectio facilior che semplifica Ul forma verbale 110  a usuale.
Lanalisi retorica evidenzia COINE il almo 12 19888 SIiruttiura concentrica suddi-

VISAa In ire partı (vv. 1b-3:;: 4-5; 6-9)
La prima parte (VV. 1b-3), che contenutisticamente descrive la partenza l’arrı-
del pellegrinaggio alla Citta Nia 11 clima di Stupore che avvolge 11 pellegrino di

fronte allo spettacolo INUTra cCittäa, divisa In due branı. pPr1ImoO brano (vv.
1b-2) ha due segmenti bimembri. lTermminı inizilale dei due segmentiı SOMNO due DalL -
L1C1DI , che SOILO legati Ira loro forma srammaticale Dar'-
ziale 1INUNanz ll seconda radicale) lTermmine iinale deli due membri SOMNO

due erm1inı C(UsSsa” appartenenti allo STESSO semantico: la «Casa Ci
YHWH» 11 JempIio, menitre le porte SOMNO l u0ogo0o pu  1CO DE eccellenza: elementi
caratterızzantı l CONTEeSTO urbano. Termmnı medi ira due segmentiı SONO due verbi
andiamo e fermaltiı (vv. 1c; 2ä) sSignificativo aCCOostamento che indica “INIZIO la Iine
del pellegrinaggio SEeCONdO brano COMPPOSTO da solo segmento bimembro.
Termminı medi SOMO le due forme erbalıi femminili an a che eSsprimonoO la
Compattezza Citta SUu«e COostruzlon1ı OMe dı Gerusalemme ermmiıne
medio che collega due brani

La seconda parte me In rilievo il fatto che al del pellegrinagg10 VI la 10-
de ] OIMNe di YHWH, ode In aItO dal popolo ne totalitä SU€e Ö0-
nentt le tribu la dinastia regale. funzioni del viene evidenziata quella S1U-
diziaria. La Struttura concentrica seconda parte risulta partiıcolarmente EVI-
dente tavola Ci riserittura. asta OSSEeTVare le rıpetizlonı dei due ermını tribu
(V. 4ab) seggi (v. 5aDb), che fungono da ermini medi ira il prımo ed 11 erzo enNLO

In questo Caso il parallelismo di t1DO siıntattıico. centro, isolato, dl
Osserviamo che SONO statı commentatorı quali hanno TOVATtO difficoltä Sple-

gare il 4! In particolare perche ritengono che l espressione w 5 G ERO 110  > G1 r1-
ferisca chiaramente ne C10 che precede ne C10 che che, di CONSC9QUENZA,
restil lsolata dal CONIEeSTO Ravası che la posizione centrale di 61170 612a inten-
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Contributi

zionale 612 voluto rifterimento alla. eologia dell’alleanza dı CUul Aanto 11 pellegri-
na che il culto SOMNO manifestazionel9. In {fetti l’analisi reior1ı1ca evidenzla la CEeNN-

tralitä del segmen(to In questione, avvalorando quest ultima lpotesI; d’altronde STAa -
SPeSSO OSSEervaltlo che il CenNiIro ll Ul Stiruttura reior1ca dl t1DO CONCENTITICO SDES-
up da elemento che ha certi aspett “enigmatici”, COIE potre  € ESSEeTE

Ul parabola, Ul domanda Ö, nel NOSTITrO CAaSQO, una sentenza di cCarattitere generale20,
Nel presente salmo, COINE negli altrı due analizzatıi in queStO contributo, G1 ofa la
medesima tendenza. relativo SCONCETrTIO provato dal cCommMmentatorı potre  € 6556 -

dunque spiegato COI la ancata percezione del valore del Centro d1 unla STITULLU-
reiorı1ca del SUuO carattiere “enigmatico.
La erza parte esprime la preghiera del pellegrino SUL cittäa egli, 910CanNdo sSul

OIle cittä medesima le DaCe insieme le rivolge augurio0 che il
Iuto DE eccellenza. La parte COomposta da due branı (vvV. 6'; 85-9) Termine 1In1ızla-
le del due segmentiı del prımo brano la parola DACE, ermıine finale SONMNO il verbo
SIANO seren ed il Sostantıvo Lranqguillita, che derivano STEeSSa radice. Come EeV1-
denzlato tavola, g10C0 i paronomasıe pertinente Y ivello del brano,
che, COINE Alonso chökel ha fatto OSSECerVare, G1 estende il salmo ed Ilusio-

al OMle STESSO cittäa D 2017 Der pseudoetimologia CO  > 11 SOSTAaN-
{1vo 2W21, SecCcondo brano erza parte ha COMMME ermmine inlzlale ira due SCH-
menı la proposizlione HET (7>) ermıine medio verbo imperfetto coortatıvo Piel
di prima PeErsona singolare (in questo Caso il parallelismo ira ermını costitunto

forma srammaticale) COINE ermımine finale il DroONomMe suffisso di seconda HEL -
S0112 femminile singolare. Termiıminı medi che legano due branı parte SONMNO le
OCCOTIrTENZE della parola DAaCc®E, particolarmente al {a ed

La prima la erza parte SONO legate dall'espressione «Casa di YHWH» In fun-
zZi0Ne di ermine eSTtTremO dal OMe Gerusalemme (vvV. 3a 6a) In funzione d1 erml-

medio distanza. Anche la CoOppla di termını CLtta. (VV. 2b; 3a) IMUra p -
lazzı (V. /ab) appartenentiı allo STESSO semantıico, contribuiscono legare la
prima la erza parte. Occorre notare ANCOTEa i riplice r1COTrSO del eiragramma

RAVASI, TO dei Aalmıl. ((Lommento attualizzazione, vol. {11 1-1 Bologna 544
IT MEYNET, Vangelo secondo Luca, (30 Cr anche le analısı del salmı 113 146 offerte da EYNET,
L’analisı retorica, 226-229 In entrambı questi] salmı, che s(O110 strutturatı In modo simile quelli analiz-
zatı quesStoO contributo, il CeNtro OCCUPaLo da elemento breve che ha la forma d1 Ul  S domanda di
Ul  _ sentfenza.

21 ( ALONSO SCHÖKEL, Irenta alm nOoesLa preghiera, Bologna 1982, 3908-400 Juttavıa la suddivisione
da Alonso chökel 1910781 quella Iferta ne. presen{te analısı.
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CIO all’ in1zlo, al Centro ed alla ine del salmo.
Un esegesIi che en In Considerazione l’analisıi reior1ca OSserverä In pr1ımo IU0O-

DO che le due partı esStireme pPpONSONO In parallelo 11 tema del Vliagg10 ed il tema
preghiera DEr la DAaCce dal del pellegrino che un In VISTAa IL1U7a

citta S9079a la parola che la tlpica ormula di saluto, questa parola, reagendo COM

il OMe cittä Santa, diventa preghiera Der la DaCce medesima. Sara dun-
qQUE importante esplorare le CONNESSIONI ira il tema del pellegrinaggio quello
DAaCcEe fatto pO1 che q ] CeNTITO del salmo collocata Ll’affermazione quası DIO-
verblale «Ja testimonlanza dı Israele, lodare 11 OmIle di YHWH», richiamerä 11 tema

ode COINeE vocazlone di sraele del SUO pellegrinare alla. cittäa santa22.
UutLavıa la particolare COompatltezza parte centrale suggeriräa all’esegesi di chla-
rificare COMe mal la ode di DIo la cCorale attivita di il DpODOLO (le tribu

la Casa di Davıde), SOPrattutto d1 evidenzilare le CONNEeSSIONI ira la ode di DIo
L’amministrazione g1ustizla23,

Un osservazione conclusiva. Sottoposti all’ analıisıi retorica salmıi presentatı In
queStO contributo SONO risultati PESSETE caratterizzatı da una sStruttura global-
menitfe Concentrica Questo confermerehbbe ulteriormente la tendenza retorica
SECMILCA preferire SITULLuUre concentriche. Terma Meynet che «MenTtire la
nıera di COomposizione sreco-latina classica arebbe di {1DO deduttivo ineare,
viando progressivamente l’uditore U etitore la conclusione che il cul-
mıine del disCorso, la anlera giudaica di disporre la aterı1a e’ il pIU volte, quel-
la di focalizzarla CeNTtro che 111e il la chlave di volta»24. eviden-
ie che tale OSServazlıone 110  — pUO ESSEeTE intesa In assoluto, Aanto piu che DIO-
Pr10 In questi salmı SO0 STAaie Scoperte anche SITUlLure sSimmetria parallela,
DEr 10 INEeENO possibile notfare che 19088 ertia tendenza privilegiare 11 concentrI1-
SIM chiaro che, quanto pIU G1 SOtLoporranno ad analıisı reior1ca altrı es1 biblici,
anto pIU saräa possibile rispondere questa COMNE ad altre domande

DD Interessante notare, COM DEISSLER, S‘almi. Esegesi spiritualita, Roma 459 che la centralitä del
tema ode rende quesSto salmo ine ql clima. spirituale dei T1 cronache, nel quali effettiva-
ente la ode ll DIoO del Cu. dı sraele mo piu del ıtuale sacrificale, anche Certo 110  — COIl-

irapposta ad 6550

23 Cir. questo tema LONSO CHÖKEL, Irenta salmi, 402-403
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